
23. Βασική εκπαίδευση στις αναπτυσσόµενες χώρες

A5-0278/2001

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη βασική εκπαίδευση στις αναπτυσσόµενες χώρες,
στο πλαίσιο της ειδικής συνόδου της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωµένων Εθνών µε θέµα τα παιδιά, τον

Σεπτέµβριο του 2001 (2001/2030(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τη Σύµβαση του 1989 για τα ∆ικαιώµατα του Παιδιού,

� έχοντας υπόψη την Παγκόσµια ∆ιάσκεψης Κορυφής για τα Παιδιά που διεξήχθη στο Jomtien (Ταϊλάνδη) το
1990, τη ∆ιάσκεψη Κορυφής των Ηνωµένων Εθνών για την Κοινωνική Ανάπτυξη που διεξήχθη το 1995 και
το Παγκόσµιο Φόρουµ για την Εκπαίδευση που έλαβε χώρα στο Ντακάρ (Σενεγάλη) το 2001,

� έχοντας υπόψη την ειδική σύνοδο της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωµένων Εθνών µε θέµα τα παιδιά, που θα
διεξαχθεί στη Νέα Υόρκη στις 19-21 Σεπτεµβρίου 2001,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (A5-0278/2001),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 26 της Οικουµενικής ∆ιακήρυξης των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου καθιε-
ρώνει την εκπαίδευση ως θεµελιώδες ανθρώπινο δικαίωµα,

Β. έχοντας κυρίως υπόψη τις δεσµεύσεις που περιέχονται στο Πλαίσιο ∆ράσης του Ντακάρ και την ανάγκη να
αναληφθούν δράσεις που θα επιτρέψουν την εκπλήρωσή τους,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά την ειδική σύνοδο των Ηνωµένων Εθνών για τα παιδιά θα πραγµατοποιηθεί
ανασκόπηση της προόδου που έχει σηµειωθεί ως προς τα δικαιώµατα των παιδιών, περιλαµβανοµένης και της
εκπαίδευσης, και θα εγκριθεί µια συνολική ατζέντα και σχέδιο δράσης για τη νέα δεκαετία,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι, στο πρώτο αναθεωρηµένο σχέδιο του εγγράφου πορισµάτων για την ειδική σύνοδο
των Ηνωµένων Εθνών για τα παιδιά, υπογραµµίστηκαν δέκα επιτακτικές ανάγκες, µεταξύ των οποίων και η
ανάγκη να λαµβάνουν όλα τα αγόρια και τα κορίτσια υποχρεωτική και δωρεάν βασική εκπαίδευση καλής
ποιότητας,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη πως η Επιτροπή και το Συµβούλιο προέβησαν στις 10 Νοεµβρίου 2000 σε κοινή
δήλωση υποστηρίζοντας την άποψη πως θα πρέπει να αναληφθεί σε παγκόσµιο επίπεδο δέσµευση για καθο-
λική πρωτοβάθµια εκπαίδευση και χαρακτηρίζοντας την εκπαίδευση ως αναπτυξιακή προτεραιότητα,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι 130 εκατοµµύρια παιδιά ουδέποτε φοίτησαν σε σχολείο, ότι άλλα 150 εκατοµµύρια
παιδιά πήγαν στο δηµοτικό αλλά διέκοψαν τη φοίτηση πριν µάθουν να διαβάζουν και να γράφουν, και ότι
900 εκατοµµύρια άνθρωποι στις αναπτυσσόµενες χώρες είναι αναλφάβητοι,

Ζ. τονίζοντας τον αδιαίρετο και καθολικό χαρακτήρα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, συµπεριλαµβανοµένου του
δικαιώµατος στην εκπαίδευση, και ότι δεν πρέπει να υπάρχουν οιεσδήποτε διακρίσεις λόγω φύλου, αναπη-
ρίας, φυλής, εθνικής προέλευσης, θρησκεύµατος ή κουλτούρας,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα δύο τρίτα των παιδιών που δεν πηγαίνουν σχολείο είναι κορίτσια, ότι οι δείκτες
των εγγραφών για τα κορίτσια εξακολουθούν να υπολείπονται των αντίστοιχων δεικτών για τα αγόρια και ότι
οι δείκτες των παιδιών που εγκαταλείπουν το σχολείο είναι υψηλότεροι µεταξύ των κοριτσιών,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα παιδιά µε ειδικές ανάγκες συγκαταλέγονται µεταξύ των πλέον µειονεκτούντων
στον τοµέα της εκπαίδευσης και ότι αποκλείονται ρητώς από την καθιερωµένη εκπαίδευση που παρέχεται σε
πολλές χώρες,

Ι. επισηµαίνοντας ότι τα επείγοντα µέτρα που προβλέπονται για πολλά παιδιά που είναι εκτοπισµένα ή βιώνουν
τις επιπτώσεις συγκρούσεων, ξηρασίας ή λιµού, σπανίως επεκτείνονται στην παροχή της δέουσας εκπαίδευ-
σης, ούτε καν όταν παρατείνονται οι συνθήκες εκτοπισµού και αστάθειας,
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ΙΑ. τονίζοντας τη σηµασία της εκπαίδευσης που είναι επικεντρωµένη στην ειρήνη στις περιοχές όπου τα παιδιά
είναι θύµατα βίαιων συγκρούσεων, όπως είναι η περίπτωση των παιδιών στα προσφυγικά στρατόπεδα,

ΙΒ. εκτιµώντας πως η αντιµετώπιση της κρίσης στον τοµέα της εκπαίδευσης συγκαταλέγεται µεταξύ των αποτε-
λεσµατικότερων στρατηγικών που διαθέτουµε για να σπάσουµε τον φαύλο κύκλο της φτώχειας και είναι
αποφασιστικής σηµασίας για την αειφ ανθρώπινη ανάπτυξη και τις προσπάθειες να σηµειωθεί πρόοδος
προς τους στόχους που έχει θέσει η διεθνής κοινότητα για την ανθρώπινη ανάπτυξη µέχρι το 2015,

ΙΓ. εκφράζοντας τη λύπη του για το γεγονός ότι από τη ∆ιάσκεψη του Ντακάρ έχει σηµειωθεί ελάχιστη πρό-
οδος καθώς και έλλειψη ηγεσίας για τον συντονισµό των διεθνών προσπαθειών για την αντιµετώπιση της
κρίσης στην εκπαίδευση,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι, µε βάση τις σηµερινές τάσεις, δεν θα επιτύχουµε τον στόχο του 2005 για ισότητα
µεταξύ των φύλων στην εκπαίδευση, ιδιαίτερα στη Νότιο Ασία και την νοτίως της Σαχάρας Αφρική, και ότι
θα αποτύχουµε εντελώς ως προς τον στόχο του 2015 για καθολική πρωτοβάθµια εκπαίδευση, καθώς υπο-
λογίζεται πως 75 εκατοµµύρια παιδιά θα εξακολουθούν να µη φοιτούν σε σχολεία,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη πως οι προσπάθειες υπονοµεύονται σοβαρά από την πανδηµία του ιού HIV/AIDS, που
κατά την επόµενη πενταετία αναµένεται να αποτελέσει την αιτία θανάτου για το 10 % των εκπαιδευτικών
στις αφρικανικές χώρες που πλήττονται σοβαρότερα και λόγω του οποίου ο αριθµός των ορφανών προβλέ-
πεται να υπερβεί το 20 % επί του συνόλου των παιδιών σχολικής ηλικίας,

ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, λόγω των οικονοµικών ανισοτήτων που επικρατούν σε παγκόσµια κλίµακα και του
βάρους του δηµόσιου χρέους, πολλές κυβερνήσεις δεν διαθέτουν τους απαιτούµενους πόρους για να παρά-
σχουν εκπαίδευση σε όλα τα παιδιά και ότι τα προγράµµατα διαρθρωτικής προσαρµογής αναγκάζουν τις
κυβερνήσεις να περιορίσουν τις δηµόσιες δαπάνες,

ΙΖ. εκτιµώντας πως η διδασκαλία θα πρέπει να έχει ως επίκεντρο τα παιδιά, να είναι συναφής µε την τοπική
κοινότητα και να πραγµατοποιείται στην τοπική γλώσσα και πως τα προγράµµατα µαθηµάτων χρειάζεται να
χαρακτηρίζονται από ευελιξία και συνάφεια προς τον τρόπο διαβίωσης των παιδιών,

ΙΗ. επισηµαίνοντας ότι, στο πλαίσιο της Παγκόσµιας Εκστρατείας για την Εκπαίδευση, ζητείται αναθεώρηση των
προτεραιοτήτων δαπανών για τις χώρες µε υψηλές στρατιωτικές δαπάνες, προκειµένου να εξασφαλιστεί
µεγαλύτερη έµφαση του εθνικού προϋπολογισµού στην εκπαίδευση,

ΙΘ. εκτιµώντας πως η επίτευξη βασικής εκπαίδευσης για όλους αποτελεί προϋπόθεση για την καθιέρωση δικαιό-
τερων προτύπων παγκοσµιοποίησης και για τη γεφύρωση του «ψηφιακού χάσµατος»,

Κ. λαµβάνοντας υπόψη πως οι χορηγοί, περιλαµβανοµένης και της ΕΕ, χρειάζεται να καταρτίσουν κοινές
κατευθυντήριες γραµµές ως προς την πολιτική, τις διαδικασίες λειτουργίας, τα λογιστικά συστήµατα
καθώς και την παρακολούθηση και την αξιολόγηση, και πως θα πρέπει να θέσουν τέλος στην πρακτική
των περιορισµένων ενισχύσεων στον τοµέα της εκπαίδευσης, όσον αφορά την παροχή και αγαθών και υπη-
ρεσιών,

ΚΑ. επισηµαίνοντας ότι, λόγω περιορισµών στην ικανότητα των αναπτυσσόµενων χωρών, είναι σηµαντικό να
τεθούν ρεαλιστικά χρονοδιαγράµµατα για την εκπόνηση συµµετοχικών εθνικών εκπαιδευτικών σχεδίων και
ότι η προθεσµία του 2002 ενδεχοµένως να αποδειχθεί δύσκολο να τηρηθεί,

1. χαιρετίζει την ειδική σύνοδο των Ηνωµένων Εθνών για τα παιδιά και αναγνωρίζει πως η διάσκεψη αυτή
αποτελεί ζωτικής σηµασίας ευκαιρία για να υπογραµµιστεί η εξαιρετικά µεγάλη σηµασία της βασικής εκπαίδευσης
για όλους·

2. εκτιµά πως η δωρεάν, υποχρεωτική και ποιοτική εκπαίδευση θα πρέπει να παρέχεται σε όλα τα παιδιά µέχρι
15 ετών, όπως ορίζει η ∆ΟΕ·

3. απευθύνει επείγουσα έκκληση να αναληφθεί πρωτοβουλία σε παγκόσµιο επίπεδο για την εκπαίδευση, σύµ-
φωνα µε τη δέσµευση που ανελήφθη στο Ντακάρ, και καλεί τις δωρήτριες κοινότητες να καταρτίσουν επειγόντως
ένα σαφές χρονοδιάγραµµα για την ανάπτυξη της παγκόσµιας αυτής πρωτοβουλίας·
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4. ζητεί να παρασχεθεί η απαραίτητη χρηµατοδότηση µέσω ενισχύσεων και ανακούφισης του βάρους του
δηµόσιου χρέους, ύψους τουλάχιστον 4 εκατοµµυρίων δολαρίων ετησίως, που θα πρέπει να εστιάζεται ιδιαίτερα
στις φτωχότερες χώρες, προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι καµία κυβέρνηση δεν θα αποτύχει λόγω ανεπάρκειας
χρηµατοδοτικών πόρων στον αγώνα της να εξασφαλίσει δωρεάν και υψηλής ποιότητας πρωτοβάθµια εκπαίδευση
για όλους·

5. καλεί το ∆ΝΤ και την Παγκόσµια Τράπεζα να µεταρρυθµίσουν τις πολιτικές τους στον τοµέα της διαρθρω-
τικής προσαρµογής, προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι θα υποστηρίζουν και δεν θα υπονοµεύουν τη δωρεάν και
ποιοτική εκπαίδευση·

6. υπενθυµίζει ότι, κατά τις διαπραγµατεύσεις για τον προϋπολογισµό του 2001, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
µαζί µε το Συµβούλιο, επέτυχαν να διπλασιασθεί η ενίσχυση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την εκπαίδευση, και
επεσήµαναν ότι τα περιφερειακά κονδύλια του προϋπολογισµού περιέχουν ειδικούς στόχους όσον αφορά τις
πιστώσεις για την εκπαίδευση·

7. εκτιµά πως η επιλεξιµότητα για βοήθεια θα πρέπει να προϋποθέτει την εκπόνηση από τις φτωχές χώρες
αναπτυξιακών στρατηγικών ικανών να εξασφαλίσουν εκπαίδευση υψηλής ποιότητας·

8. χαιρετίζει τη δέσµευση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να υποστηρίξει τα προγράµµατα τοµεακής ανάπτυξης
των εθνικών αρχών, µε τη συµµετοχή της κοινωνίας των πολιτών, αναγνωρίζοντας σαφώς την ανάγκη να εξασφα-
λιστεί η συµπληρωµατικότητα και η συνοχή των προσπαθειών όλων·

9. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει στο Συµβούλιο και στο Κοινοβούλιο πρόταση οδηγίας σχετικά µε την
αποσύνδεση της βοήθειας υπέρ της εκπαίδευσης από τη βοήθεια που αποσκοπεί στη χρηµατοδότηση της προµή-
θειας αγαθών και υπηρεσιών στο πλαίσιο των προγραµµάτων βοήθειας της ΕΕ·

10. προτρέπει την Επιτροπή να υποστηρίξει το τριµερές σχέδιο δράσης της UNESCO που περιλαµβάνει την
εκπόνηση εθνικών σχεδίων δράσης, περιφερειακές και υποπεριφερειακές συνεδριάσεις τεχνικού χαρακτήρα, καθώς
και τον συντονισµό από την UNESCO των εταίρων της πρωτοβουλίας «εκπαίδευση για όλους»·

11. χαιρετίζει τον εκ µέρους της Επιτροπής συντονισµό των προσπαθειών των κρατών µελών µέσω της οµάδας
εργασίας εµπειρογνωµόνων και εντός της οµάδας εργασίας της UNESCO που ασχολείται µε το πλαίσιο δράσης,
και εκτιµά πως η οµάδα αυτή µπορεί να διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο στην ανάπτυξη κοινών στρατηγικών και
θέσεων·

12. χαιρετίζει τη συµµετοχή της Επιτροπής στη συντονιστική επιτροπή της Οργάνωσης για την Ανάπτυξη της
Εκπαίδευσης στην Αφρική, που σηµαίνει πως η Επιτροπή συµµετέχει στον πολιτικό διάλογο µε τους υπουργούς
παιδείας των αφρικανικών χωρών και στις συζητήσεις για την παροχή τεχνικής βοήθειας·

13. καλεί την Επιτροπή να εργαστεί στενά και συντονισµένα µε τις εθνικές κυβερνήσεις, την κοινωνία των
πολιτών, τις ΜΚΟ, τους εταίρους των Ηνωµένων Εθνών και τα διεθνή πιστωτικά ιδρύµατα, κατά τον καθορισµό
των εθνικών ενδεικτικών σχεδίων και να συνεργαστεί µε τις εθνικές κυβερνήσεις για την ανάθεση των καθηκόντων
και την αποφυγή επικαλύψεων·

14. τονίζει την ανάγκη να διαθέτει η Επιτροπή επαρκείς ανθρώπινους και οικονοµικούς πόρους προκειµένου να
εκπληρώσει τα συντονιστικά της καθήκοντα και να είναι σε θέση να παίξει ηγετικό ρόλο·

15. καλεί την ΕΕ να ηγηθεί της ανάπτυξης µιας καινοτόµου εταιρικής σχέσης µεταξύ των κυβερνήσεων και του
ιδιωτικού τοµέα, προκειµένου να κινητοποιήσει 1 δισεκατοµµύριο δολάρια ετησίως για την πρωτοβουλία «εκπαί-
δευση για όλους»·

16. εκτιµά πως κανένα παιδί δεν πρέπει να αποκλείεται από την εκπαίδευση επειδή δεν µπορεί να καταβάλει
δίδακτρα, και καλεί όλες τις κυβερνήσεις να καταρτίσουν ένα σαφές χρονοδιάγραµµα για την ταχεία κατάργηση
των άµεσων και έµµεσων διδάκτρων στην πρωτοβάθµια εκπαίδευση, διατηρώντας παράλληλα υψηλή ποιότητα, ή
ενισχύοντας την ποιότητα, στην παρεχόµενη εκπαίδευση·

17. πιστεύει ότι θα πρέπει να διατίθεται χρηµατοδότηση για µη καθιερωµένα αναπτυξιακά πλαίσια, περιλαµβα-
νοµένων εθνικών έκτακτων αναγκών, καταστάσεων συγκρούσεων, προσφυγικών στρατοπέδων ή περιπτώσεων όπου
οι κυβερνήσεις αψηφούν τα δικαιώµατα κάποιων οµάδων παιδιών·

18. εκτιµά ότι τα εθνικά σχέδια δράσης θα πρέπει να καθορίζουν σαφείς στόχους επίσπευσης της πορείας προς
την καθολική πρωτοβάθµια εκπαίδευση και να εντοπίζουν τα χρηµατοδοτικά ελλείµµατα που χρειάζεται να καλυ-
φθούν µέσω αύξησης των ενισχύσεων στο πλαίσιο της παγκόσµιας πρωτοβουλίας·
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19. εκτιµά πως οι αναπτυξιακές στρατηγικές στον τοµέα της εκπαίδευσης θα πρέπει να ενταχθούν στις εθνικές
στρατηγικές µείωσης της φτώχειας και να εκπονηθούν από τις εθνικές κυβερνήσεις κατόπιν γνωµοδότησης της
κοινωνίας των πολιτών, της τοπικής αυτοδιοίκησης και των χορηγών·

20. υπογραµµίζει τη σηµασία της συµµετοχής της κοινωνίας των πολιτών στην ανάπτυξη εθνικών εκπαιδευτι-
κών στρατηγικών και εκτιµά πως οι γονείς, οι εκπαιδευτικοί και οι ενώσεις τους, καθώς και οι φτωχές κοινότητες
θα πρέπει να ενθαρρύνονται να συµµετέχουν στην εκπόνηση των εθνικών εκπαιδευτικών σχεδίων, προκειµένου να
συνδράµουν στην αξιολόγηση των προβληµάτων και τον εντοπισµό των λύσεων·

21. επισηµαίνει ότι η αποκέντρωση της εκπαίδευσης στα πλαίσια του κράτους αποτελεί ευπρόσδεκτη εξέλιξη
βάσει της οποίας µπορούν να εκχωρηθούν αρµοδιότητες στις τοπικές αρχές, αλλά τονίζει ότι η κεντρική κυβέρ-
νηση οφείλει να διατηρήσει την αρµοδιότητα παροχής του µεγαλύτερου µέρους της χρηµατοδότησης και εξοπλι-
σµού των τοπικών υπαλλήλων µε την κατάλληλη κατάρτιση, αρµοδιότητα και πόρους ώστε να διαχειρίζονται τα
εκπαιδευτικά συστήµατα αποτελεσµατικά σε τοπικό επίπεδο·

22. καλεί την κοινωνία των πολιτών να ζητεί από τις κυβερνήσεις να λογοδοτούν για τη δέσµευσή τους να
εξασφαλίσουν εκπαίδευση για όλους·

23. καλεί όλα τα κράτη µε υψηλές στρατιωτικές δαπάνες να επανεξετάσουν τις εθνικές προτεραιότητες και να
αυξήσουν τις οικονοµικές συνεισφορές τους για την εκπαίδευση·

24. υπογραµµίζει πως είναι σηµαντικό να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην εκπαίδευση των κοριτσιών και εκτιµά
πως η αντιµετώπιση της ανισότητας των ευκαιριών θα µπορούσε να ξεκινήσει µε την πρόσληψη και την εκπαί-
δευση ντόπιων γυναικών εκπαιδευτικών, την εξάλειψη της ανδρικής προκατάληψης από τα προγράµµατα µαθηµά-
των και το σχετικό υλικό, τα δωρεάν σχολικά γεύµατα, την επίσπευσης της κατάργησης των διδάκτρων για τη
φοίτηση των κοριτσιών, την ενθάρρυνση των γονέων να συµµετέχουν στη σχολική διαχείριση και την ανέγερση
των σχολείων πλησιέστερα στις κοινότητες τις οποίες εξυπηρετούν·

25. τονίζει ότι τα σχολεία θα πρέπει να είναι «ζώνες ασφάλειας» όπου τα δικαιώµατα των παιδιών είναι σεβα-
στά και όπου περιστατικά σεξουαλικής παρενόχλησης και βίας εντός και γύρω από το σχολείο, τεκµηριώνονται
και λαµβάνονται σοβαρά υπόψη και ότι έχει συνειδητοποιηθεί το γεγονός ότι αυτό αποτελεί σοβαρό λόγο για τα
παιδιά, ιδιαίτερα για τα κορίτσια, να εγκαταλείψουν το σχολείο·

26. επισηµαίνει ότι η κακή ποιότητα της εκπαίδευσης αποτελεί µείζονα παράγοντα για τους µαθητές να εγκα-
ταλείψουν το σχολείο και απευθύνει έκκληση να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην ανάγκη να βελτιωθεί η ποιότητα
της παρεχόµενης εκπαίδευσης, µεταξύ άλλων προσαρµόζοντας το σχολικό πρόγραµµα ώστε να ανταποκρίνεται
στις τοπικές ανάγκες, λαµβάνοντας υπόψη τις απαιτήσεις εποχιακής εργασίας, και διδάσκοντας τα µαθήµατα
στην τοπική γλώσσα·

27. υπογραµµίζει ότι είναι εξαιρετικά σηµαντικό να βελτιωθεί η κατάρτιση και η υποστήριξη των εκπαιδευτι-
κών, προκειµένου να εξασφαλιστούν γι’ αυτούς δίκαιες και τακτικά καταβαλλόµενες αποδοχές, κατάλληλα εξοπλι-
σµένες αίθουσες διδασκαλίας και ποιοτικά εγχειρίδια·

28. επισηµαίνει ότι η πανδηµία του ιού HIV/AIDS είχε καταστροφικές συνέπειες στο σχολικό σύστηµα, τους
καθηγητές και τους µαθητές σε πολλές αναπτυσσόµενες χώρες, και ζητεί σε όλα τα προγράµµατα για την αντι-
µετώπιση του ιού HIV/AIDS να ληφθεί αυτό πλήρως υπόψη·

29. πιστεύει ότι οι άνθρωποι όλων των ηλικιών, συµπεριλαµβανοµένων και εκείνων που εγκατέλειψαν νωρίς το
σχολείο, πρέπει να έχουν την ευκαιρία να επωφεληθούν από προγράµµατα δια βίου µάθησης και να έχουν πρό-
σβαση ακόµη και στην πρωτοβάθµια εκπαίδευση που ενδεχοµένως δεν ακολούθησαν στην παιδική τους ηλικία·

30. καλεί τη κοινότητα των χορηγών να υποστηρίξει την εκπαίδευση στους τοµείς των Τεχνολογιών Πληρο-
φόρησης και Επικοινωνιών, όπου το επίπεδο της βασικής εκπαίδευσης το επιτρέπει·

31. θεωρεί ότι θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή για να επανενταχθούν στην κοινωνία τα πρώην παιδιά
στρατιώτες· καλεί τη διεθνή κοινότητα των χορηγών να καταρτίσει προγράµµατα για την εκ νέου εκπαίδευση των
πρώην παιδιών στρατιωτών·

32. καλεί τα κράτη µέλη κατά την επόµενη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη να συµπεριλάβουν στις Συνθήκες της ΕΕ
µια νοµική βάση για την προαγωγή και την προστασία του υπέρτατου συµφέροντος του παιδιού σε όλες τις
πολιτικές, τα προγράµµατα και τη νοµοθεσία της ΕΕ·
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33. χαιρετίζει τις δεσµεύσεις που ανέλαβε πρόσφατα η Επιτροπή να ενσωµατώσει µια προοπτική για τα δικαιώ-
µατα του παιδιού στα µέσα αναπτυξιακής συνεργασίας της Κοινότητας και να εκδώσει στρατηγικές κατευθυντή-
ριες γραµµές εφαρµογής, και καλεί την Επιτροπή να υλοποιήσει χωρίς καθυστέρηση τη δέσµευση αυτή·

34. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή, στους
Συµπροέδρους της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ, στην UNGASS (Γραµµατεία της
Ειδικής Συνόδου της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωµένων Εθνών), στην UNICEF (Ταµείο των Ηνωµένων Εθνών για
τα Παιδιά), στην UNESCO, στις εθνικές αντιπροσωπείες στη Γενική Συνέλευση των Ηνωµένων Εθνών καθώς και
στον Γενικό Γραµµατέα του ΟΗΕ, στην Παγκόσµια Τράπεζα και στο ∆ΝΤ.
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